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DELIVERY ZOHW . 82925808 DATE 31.07.2020 17:50:50 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR SHIPPING POINT SHIPF TO CUSTOMER
Magna BT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR S»H.mn., .H_Emzummmozm via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages mmwﬁ_.nm Logistique 70026 MODUGNQ
Route de Montreuil Boite post. C8 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 142439
VAT ID No, : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 31.07.2020 at 17:50:49
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 31.07.2020 at 17:50:29 >>\hﬁ
Term of payment : 60 days due net Order reason : P/Uﬂ.
Material Description m Customer Material Shipped | Unit Packaging _ Qty w Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number i Revision Level Quantity | of Unit ,Eﬁm. ! Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure ([ Expiration date unit Nr
L [ : _
m _
Dual Wet Clutch assy 2510165000 525! PCE TBA-501627 1 113763249 105 113763249
550004200302
FR-IT 1084010A |
h TBA-~501626 7
.\,&ou.tﬂ_o.#.mvm w.n A Wmu mm ut@ TBA-501628 1 |
Pl iRt M;m.mrﬁs%ﬁﬁ_—l Szl BCE  TBA-501627 1 113763250 105 113763250
LELETIAZ ﬁ“_m MERCE TBA-501626 7
© wndividlichiarata: W..W TBA-501628 1
Coarued affettiva:
T o iy sHag ot PCE w_mwlmopmmq 1 113763251 105 113763251
. otid laballi m 1 TBA-501626 7 )
L. vatiantd alla schelle dfiniballo: %E h.__.,.mwuw..m...ﬂ_.mmm 1 v
« SBCONLGE O~+ &M -
Firms s ’ PCE TBA-501627 1 113763252 105 113763252
/\N .“Hmw.mo“_.mmm 7
TBA-501628 1
i
. vehicle Nr : Tetal gross weight : 3589,97  KGM Via dei Cic! N, snc- 70026 Modugno (BA
Trailer Nr : 111 Total net weight : 3599,93 KGH .
F Transport ID : Total no. of handling units: 5
Trangport Meode + Truck Total no. of boxes + 5
Incoterms : FCA Amieng Tetal valume ; 0,56 DMQ i
The ownership of the products remains with m%mﬁm_Wmawu%mmuﬂ_vw.ﬁm:wﬁ_pﬂﬂmnm due to transpost <m__.mmwurmm iy D2 oy a
%u qualita n
Valeo Page 1 / 2
. until the total price has been paid by the
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DELIVERY NOTE : 82925908

DATE : 31.07.2020 17:50:50 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIFEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS . ] L
Comptabilité Valeo Emb Service Logisti Via dei Clelamini 4
> af =
omp & Valeo ayage ervice Logistique S ——
Route de Montreuil Boite post. CS 70826 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code 9101934¢9 Your contact Expedition on 31.07.2020 at 17:50:49
Shipping instruction Telephone Delivered on : 31.07.2020 at 17:50:49
Order reason
Material Description ) Customer Material Shipped m Unit _ Packaging ” Qty __ Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level OE:&QM of | Unit Type | Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Counfry VALEO Material Number gmmms..ma _ Expiration date unit Nr
m |
PCE  TBA-501827 1] 113763253 105 113763253
m.mwlmopmmm 7]
TBA-501628 1
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PL 39204 Zyrakaw 1BSE
Tel.: +48 14 677 91 74

Fax: +48 14 677 80 11
e-mail: biuro@altatrans.pl

*TRANSPCIRT SPEDYGJA LOGISTYKA e 1/ /v, alta-trans.
Woicik Spoiks Jewna Tel.; +48 14 678 B89 90 http:// I ns.pl
Nadawca {nazwisko lub nazwa, adtes, kraj) . * MIEDZYNARDDOWY SAMOCHODOWY LISTFRZEWOZOWY NR

Absandar (Nama, Anschrif, Land)
\’Sender {name, addrass, cavntry)

&1 RUEN e 06

Ao BNy ACS ——

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE @

drogowaga towardyw (CMR) bez wzgledu na jakakohwiek przeciwna kauzulg,

Sbicrea (nazwisko lub nezwa, adres, kraj)
Empfanger (Name, Anschrilt, Land}
Consignee {nama, addresy, counlzy)

RGN <eoh-
To02E ohoao

a_ T Ditsé Berdrdaning untardiagt brats alner gegen- This cartiage Is subject notwithstanding any
6 L\_,t.,, !olllgun A‘bmachung <on Bastimmunjien das clause o the contrary, ta the Convantion on
Dbar dan Baldrd frag tha Conlmet for the Internatlonal Carriage of
G}@I’ng ﬂ ‘[) ,ng L i varkehr (CMR) goods by rond (CMR)
Przewosnlk {nazwisko lub nazwa, adres, kraj} *+ ¥
16 Frachimrer (Nams, Anschn, Land) Fel Al JEA- TR gy o
Carrler {rama, address, country) ,‘_* * “
) TRANSPORT SPEDYCJA LOGISTYKA
Wéjcik Spoika Jawna

PL 39204 Zyrakéw 189 E

Miejsco p %ral)
3 Ausliererungsort dea Gules {cm. Eand)
Placa of dalivery of the goods {place, counlry)

1\5@ﬂ

,‘—V!/ N RING.. B335, 1 £DE. PLed

Kolefni przewodnicy {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
17 Nachfolganda FrachifGhrer (Nama, Anschilit, kand)
Succeslva canierd {name, addess, country)

7 :

Miejsce i data zaladowanla {mlejscowosé, kre) data)
Ot und Tag dar Obarnshmadas Gules (on, Land, Datum}
Placa and date of 1aking ever the gands {placs, couniry, dafa)

: NellA

‘ZasirzeZenia | uwagl przewoinika
18 vorbehate und Bemerkengen dar Frachlfdhrer
Carrior's reservations and obsarvationa

Towar lnduje i znbezpietza nadawen. I ik hie ponosi odpowiedzialnodct za szkody
wynikle z wadliwego zabezpicczenia towaru,

Zalaczone dokumerty
5 Boigefigle Dekumants
Documents attached

%L -

Przewotnik nic odpowiada 2a przetadowanie i zle rozmicszezenie towary, nn naczeple oraz 2o
Jjako#é i iloéé ladowanepo towar, stan opakowad, ktérego kietowea nic e policzyé,

Der Frahtfithrer ist nich fiir die Uberlastung und die schlpchte\"ertmlung des Gutes verantvotlich,
‘Er ist auch nicht verantvortlich ftr die Qua%uﬁt Und die Menge des Gutes, dic nich zahlbar ist.

TheCarrier does not Take responsibility for the unnpmﬁmle [nadm%nnd grangement of foods
on trailer and for their quality and quantity, state of packagings thich Carnot be couted by the driver.

Cacehy 1numery (lode sztuk
Kennzelchan uhd Nammen 7 Anzani der Packsticka
Marks and Nos Numbers of packegas

«Hgo Q@((;Q:W‘ég DJ.QGQQ_. RoYe 2 A 0278.> B 7 =

Spossh opakewania Rodzaj towans Rr statystyczny ‘Waga brulto wkg ObJgtodd wm®
8 andervarpackung 9 Bazalchung des Gutes 10 L 11 g Inkg Umfang m"*
Mathod of packlag Nature of tha goods. Statistical number Grosswelght Inkg Velumalnm®
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Klasa Liczba Litera
Klasso Ziffer Buchstaba {ADRY)
Class Number Latior
Instruke]a nadawey . Paslanowienla specjaing
3 Anwalsungan des Absenders R Bosondera Verelnbarungen
Sondersinsituclions Speclat agreemants
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Pedpls [ slompel nadawscy
L ift und Stempal des A |

Slgnalure and stamp of the sender

KIEROWCA: ﬁ 6"“" ﬁQA) ;Z’ . :E"F R

Podpis{ stempel przewoinlka Podpis i stempal.odbfofcy o A
Untecschrift und Stempel des Frachifhrers Unfersafyidy 1|3];Fg"uarhta e qu antlta
Slgnalure and stamp of the carrier Slgnature and slamp-f the cons!
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